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Dear learner,

| extend my heartfelt greetings and profound enthusiasm as | warmly wel-
come you to Sreenarayanaguru Open University. Established in September
2020 as a state-led endeavour to promote higher education through open
and distance learning modes, our institution was shaped by the guiding
principle that access and quality are the cornerstones of equity. We have
firmly resolved to uphold the highest standards of education, setting the
benchmark and charting the course.

The courses offered by the Sreenarayanaguru Open University aim to
strike a quality balance, ensuring students are equipped for both personal
growth and professional excellence. The University embraces the wide-
ly acclaimed “blended format,” a practical framework that harmonious-
ly integrates Self-Learning Materials, Classroom Counseling, and Virtual
modes, fostering a dynamic and enriching experience for both learners
and instructors.

We are dedicated to providing you with a stimulating and engaging learn-
ing journey. Our undergraduate programmes adhere to the guidelines set
forth by the UGC, offering a comprehensive bundle of three disciplines,
complemented by language core and skill enhancement courses, bench-
marked against comparable programmes at other state universities in Ker-
ala. The undergraduate programme in Arabic Language and Literature is
primarily based on contemporary curriculum guidelines for teaching Ara-
bic to non-native speakers. Equal attention is given to both literary studies
and language comprehension, aiming to enhance learners’ skills and pro-
ficiency within the field. We anticipate that this programme will be highly
beneficial for learners seeking advanced education in Arabic. Additionally,
the curriculum includes a suitable focus on practical Arabic language skills.

Rest assured, the university’s student support services will be at your dis-
posal throughout your academic journey, readily available to address any
concerns or grievances you may encounter. We encourage you to reach
out to us freely regarding any matter about your academic programme. It
is our sincere wish that you achieve the utmost success.

g

Warm regards,
Dr. Jagathy Raj V. P. 01.01.2026
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TRANSLATION: THEORY AND PRACTICE
B21AR06DE
C ONTENTS

Block 1
Translation: Definition, Classification and Theories
JsY) il
s ) 0l A o e
led slaa g dan yill o sgia s (JsWIBaa gl 1,11
Zal 8 dea i G a3 101,11
LaMaial daa yill 1,1.1.2
Letandbal 5 Aan il (galoa 20 ax 1) 12,1
Lellad 5 dan il o) il 430D 328 611 1,31

Block 2
Translation Practice: An Introduction to the Basics
S anal)
Gl ) Jaae | dutdaill dea il
Gilalliaall das 5i: J¥ saa 611 2,11
Legal Terminology 4x 58 cilalliac 2 1.1.1
Commercial Terminology 4 tal Glallias 2.1.1.2
Bank Terminology 4 cilallhiae? 1.1.3
ik clalhias2.1.1.4
dnb Gbaadi2 1.1.5
o yaill Aaldl) lallaadl s <l 81 2.1.1.6
GlaaY) a2 931 2.1.1.7
4i¥aua Glalhiae2.1.1.8
dnb 321,19
Media Terminology 4xJey) cilalliadl 2.1.1.10
Ministries Terminology<! ) jsll Slalkias 2.1.1.11
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29 Computer Terminology 4 suls Glallias 2.1.1.12

31 Laaladll Slalliadl 2.1.1.13
32 <l jaall g Ll daa y3 AWl saa 611 2.2 ]
33 33 gl Al adil e Aaslll ClaY g apdil) 5 & e z3i2.2.1.1
35 a Mol el dea y A8 Bas 611 2 3]
38 Glole 2.3.1.1
42 Block 3
Translation of Documents from Arabic to English and Vice versa
) andl
43 Gl 5 (G5l das yi
44 GdleYls LAY i IV s N 3101
48 Gilalgdll daa 5 Al sas 11 32,1
57 Slailiall g dgleal) -431E) 328 411 3,31
63 Galuadl 31 sl Sl 52 501 3 4.1
77 Block 4
Translation of Short Story texts from Arabic to Malayalam and Vice versa
@\)]\ e.mﬂ‘
78 oSall s bl ) A 2l e 8 jpall) Al A i
81 A el I Al e an b jaealll dadll daa i n Y Baa sl 4011
82 Aoalldall ) 4y g2l (ge Jan 8 juadl) duadll daa 540l saa 611 4.2 ]
83 Aol (N Asadllall e 3 il dadll dea 3 :A0U 38501 4.3 ]
86 Apalalall () Az jall (e 8 ypaill Ll das i Al Hl 308511 441
97 Block S
Translation of Novel/ Autobiography from Arabic to Malayalam and Vice versa
ouelal) adl
08 Sl 5 ol 1 Al cym A 8yl 5 )5 ) e
99 Aoyl ) Apadlld) 250 daa i : dsY) sl 51,1
100 Apallalall ) 4 jadl 4 5,01 A i AUl 3a 61 521
102 Lyl () AaadUlall (g Als 1 ol 5 AR 5 ) 5 Jlial) das i (ARG 528 11 5,31
103 dpal) ) dalllall Aalll (e Jlaall des 3 73903 5.3.1.1
104 s pal) () allal) AR a5 8 joud) an i 73508 5.3.1.2
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106
108
109
111
112

118

119
120
121
122
123
124

Ll ) Apallll) A2l (e As ol des 55 235035.3.1.3
Apalllall ) A pall (g Als I only A1 3l s Jliall A i eyl Sl 32a 01 5,41
Aallilal) ) A el e Jall das ji 23503 5.4.1.1
Aadlladl () A jall (e 408133 o den S 73503 5.4,1.2
alllall ) pall e Ala 1l das i 23 5a3 5.4.1.3

Block 6
Tutorial
Task 1
Task 2
Task 3
Task 4
Task 5

MODEL QUESTION PAPER
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Translation:

Definition,
Classification and
Theories
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JsY) amdl)
R ) (1 Ay 5 Ao
Learning Outcomes

;'&J;)l\ Y L»\).J JMA Ju\ CJLL.Q

oo 5il 5 Aan il iy i 48 jae

°
AL gl 5 Sl g Ll daa i pLAN ety () amy 3 A il shadl) agd @
sliza g paill 7 5 ) agd paal A3 @
Ayl Aol Cind g aa sial) ill olall ol @
Lo aaind il A il il S 5 Clallad) das iy sl des il Cilow agd @
bl s yiall e U @l jledll 48 2a @

Prerequisites

g5l ol e ni 1S5 elgnliad 5 Lhalie Co g Led slaa 5 Lea sgia g dan Jill (o andll 128 8y
A Vs s al A e o JB ke il daa ) o lus 8 a3 LSy el s daa S
i) s 4l salal) delia sale) L) b plae oAl dilie duial 4aS Dl 685 481K delua
o ¥ gl delua sale) Ul a5 ¢ AT aaine & Jglaill dalla o €3 Lgle ddlia) Cilinens

s bl

53 _kally jemill s pbualy oAl Cua e ilide aaine B Dlal dilge salad aan calli L)
SIS ¢ el Jaad) Jiy JIaY) dipay g 4K b el Jii) diland 3 jlaall 5 oy il 5 da slaall
Ao 1Y) il cpe 4l i ae Jeliill Jaudl AS Al i g5 dald Cag ol e W) Glan Y oY)
o V) s Y 5a¥ 138 5 canlly Gubun ) Bamy 433) 50 Al Lellasind U8 ARSI Gl Yle(s AY)
Jaw ) Ala) e il dolead A5 5Sal) cpmalll ST Al A galll il sall ALK Adjeal)l A
adlaaly V) Gaill dlag (adall o jaall @l paY Gaedll DS ool Aol ASjall e ey

Az 5
DS el sale) sgd adld Callill e Al oy Y ddladl 4 al) g d8a1) Callaty 8 Jee dan il

Sy ¢ La¥) il diga s Al Gulall Ldlad o jla diiga s dingie 48 Hlay Guada¥ls 530
ELMLNY\ u\ 3 c‘;\.\;\ Ladl D (2 e Ll s Cual a__me\} Al ‘;A daa 4l Ui"(u.'?“; A.La)
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G Bbe Aual) s Ladll des il €5 AT il (e Ly (0 Apaylall Aall) 8 ) el Camg (g ) gaail
" opes Laa DS idlise (yihlee

A2 () 5Sil ld (et o gy il A il 8 cpanadil) B Leea sl e luY) Jlee Y IS G LS
e Lalad ddlise il ualal) Ao Lualldipale Gilel (am gadl) 4y o Lalall Clalloadll Jii 3
Cald aana aledl (5 ginall (Y Aol deluay Lpaadl) Lpaladl 5 Sdll 5 LgiSay Y 5 4aY) deluall
e A2 m 4T 5T e of e g ol iy iyl Jbta e ima el 20 SN

lo Blaall gy Ja ¥ ol Luddall AVl (e 8 pumas Al 585 G camg Laa il A 2alll
aeluall g 53 jiall jlaal Lails s Sall s (ulosall W) iy (o galll o puaill g 65 Sall o sa
llat daa il 8 4l 4831 clgimley Gl (5 siaally Simall o A8y il dpuliall 5 ddUadl)
3 Y) Cludlll pua g J8 il (Gildas e SSUl Aol Bale) 5 deal yall gl 5 agaldl Jay Gl

il Jeal) e

Key words
L;Ld\ dclsﬂ\ c&.}dha’.@‘)[\} MJ\S“}” MA).\M ‘R,;A)c‘g\}

Discussion

L5t s Lm0 p e : A 5¥) Bamsl 1.1.1

Jall daK (e 3aaiise 4 (translation) deaill AalSy clall S Jall A e
Aiaall Ay g, ¥ Clalll celia a8l (lay ol Jesy oferre + " e " transferee) (trans)
() ALYy AUl 3 gail 188 5 a2y o sdall 1] Aalal) Lgila jia (A8l g dile jal) cApuila 5 )l
a4 ulaty) a5 8 (e aadll) (metaphrasis) des il JU gl mlladl olé el
sale )" (Say AalS Jilie Aa 5 L s daa il a3 G ((metaphrase) "asoall das 0N
" paraphrasis " 4t ) (e s AT QWIS J @l i (paraphrase) "debia

ARl s i yei 1.1.1.1
L@_}A ‘J;N\ (&w\} ‘"(Q'A\JS" B GA.AM} 6"&’3" (:A‘):I E%) JJ.\AAMJ Mallaan UJ} LA.G "Z\A_A‘):i" AL
ALy Mo 5 oLl b il S5 S ek 5 1 Gk s alll J6 5 "olen 5 58
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e OV i s LS el ALl e SSY) (ST VI aad S 13 Man pe Gl JUy 48 4a
dagaall 4 saill Caualal) 8 las 55 4alS g g daa il 8 dexy (el Man e ) Ul g8
@hdﬂ\éédﬁ\d}d)d&d&ﬂcﬂ“sm‘)?ébudgm&"AMJ@JM\D\}JLAL@.\AJSJJ
MOl A5 4dn Gl ) 4l V) aSie L Gl

(s Obre dng )l Ll Al das i) AS

Ay 8 sl 70 Len 5 EH A Dl J 838 alla (a5 Jad s il - ]

A Jea o) el s "Jladl ) 1Y) a3 G e 1 Slie Jid ¢y saill a3 dea il 2D
Jsy) )

s gl s ¥ ) ) i) dan 577 W 5 AT () AR e 2D B e daa i -3
A e Al ) g gl A3l (e il W3S

M}}M;H\J;‘ ”M)\Sum&)ﬁ,’}'@mﬂ\}uh\yﬂ@aja&)ﬂ\ -4

Ladtaial das il 1.1.1.2

(U saill Liaca®s ) Sleall i ) Congdy canil) die ciaa ) Ay ) AV aa das i)
daa il Jaai (S ¢(Ragianal) alll) (5 AT dal (a geai ) (Ll 4a]) bl (gaa) (e Lebisad
Al (1Sa ol Ashaia ) b i dind cgaiday elaia) GluiYls gk 5 B IS5 & sl A
Ll sl alall dmlih 5 6l Canga elld g e AV ARl e il ile aiaty IS AT cludy
Sl 5 e Laia¥) cllbiall Gady Lo dan il dpaal oasti W1 iy Y

sl G VLW Jilus 5538 o cually causl Glai Lo aBi das il Copal Gas
e ¢l yia LSl e VYL Lie i J 9o A paldidl e Jual il LiSay (Y (i cCilaainall
Sl Jie Aol Jil gl e 508 IS5 Gl liplal (e g giat Ly oY) AS0E A
& yaalill
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Lgbaalial g dan j31) zgalea 140N Baa gl 1.2.1

e oaelud il 5 cdan yill Alany gl A pa el Lo aon o ong ) (g3l Ao gana o 5
Jae Lol 5 daa il (50l Jeuiiy elaa Y] o AAY 5 daalill 5 Aapmall dan il dad
Sloaasidll 558 o nas Wsens IS @ G 258 sall pail) das i sleils o s glants an ial
48y sk g0 O 393 sall il s i oy i D 5 Lgilanlanl 5 dan il (50lae 2885 48 a5 g 5l
daa il ale o Cuaall Ua oty gl s dan il (ol ApaaY |kt daial gy dlgn
Lol 5

@quiwum\)ﬁ%&ew‘g\JH;L@_“\S;UL@_'MZ\A.;JS!\ A Sl ARl ae) B Ay HLalY)

daglis 5 dagmia 48 ey Gaill delpa o ) o aa yidl ()5S S ell g dgibunlal 5 daa i

& MWL s yiall a5y Of cang s sgan 5 31 el Gaill Jlae & 46 AAED an jial) DUl

ax i) A o Cua cgian i o g2 e oSl S elldg ghen iy gdl) paill e
il agh e 5,0l gaids

DS agd e 1508 ()5S ol g glan 51 8 el s il 6 i rqulS)) agh e 3l

gien i aa el o i 53 Gaill IS Jla 8 dalin g cgaai DA o Gaill CilS saialy (53)
e i S Lo Gleay) e sl s ial) el ) el 13a zlisg G il Lo
Al g dagmia 48y g gian 5 e 1)a8 5 (ST elld 5 ¢ aill golay) Alaal 4,0

Eun (gl 5 dan sl (53 5 als aal (e Aan il gl el day rdan i) ol ol |

el A ALYl dalll A0 (o)Al Aalll Apalal asel 8 Jlmaly an il ash of i

i SI Al eled dan il g S A il g ogh S aay g e i) £ s

daa s o) FIVG ALEN s el (e bl Y AV dea i) O Cus cled Canlie daa i sl
daa jill 5 cpaill A3 jas o) V) aa jiall e Agalal) dea i) QT s B ¢ A S aill
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Cun bbbl 5 e sl (2l (o 5aY) 138 ay danaia 48k Gl Aelia e 38l 6
sba¥) e Jas dies sl @ljlall delua o 30l an yid) ol 05Ss of an
Aoy

Lgbansbual 5 dan il (52l ol s abl e 5aY) 138 2my ) ) e 5 2 el il s 7
LY 038 (e pud JS dan s o g g caludl Bae ) i pansllly o 5y Of pa il e Cang s
a&we&ﬁdsz\m_)ﬁwc«\.gi\‘ﬁ\m&\j\wkuﬁhi&suaﬁuiu;g}c\hés
.(a\.uéY\

Ald g (JalS ISy paill Aaal e pa el o sk ) g daa il e LBV 2ay ipaill daal e 8
Aas il dglee J3A cUad¥) (e o5l (e Sy S

b iy s clgtlaulal s B 0 (lie e ) 138 2y hea i gl sl G g s aliaiaI 9
dan b Aldl o ) Gacaddl scliy Can il Jlas 4 Jasdl s i) ol 1 Jls
AaS) yie il pd ey el 08 ()5S0 63 S0 5 ¢y S 5 celladY) (e A dagles s dapnia

Ao Al Jlaall J s

Ll g dan jil) £ gl ASIEN Baa 11 1.3.1

e oyt (g dadall ) glaudl IV (e ‘Uﬁt\j‘j\ah e g JSIy chaae &\Jﬂh;)zﬂ
Aas il g )

Of anid e il g1 e e e Aall L graa 1D Aol daa il ried Apa) daq
Leile ) a1 g Ay o) Al Coum s @3S g e AT ) AR (e (e Jiiy calldas aa il
Debans B3 s (5 el Loy ¢ lea¥) algall aly A il gall ) il dpagilly 5 ¢ Lea) ol gal)
Lo DA (e 483 (60 O an il e roiy Blaiall 18 (e s canl 5 G 13 iy g gibage
B 53 )lga (e L aialy

il Aoga ALy ed 45 S Apaal Led ) Laa il g5l e Al Aan il 325 Al Ay s
Omitiall aaly ALl el Aaliall @l il g e ) il e Ca el SIS g callall & 55 (A Aira Al
A gl CapalaYL Aalaiall dyiall daa jill 5 508 Cilaliia) @llia JUall Qoo Jl=d o AT 3l 8 L]
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b eaighl b Cpmall e g ol Ll Ak e Jsall A Cpnalisall Lailly eDluY) g8l 5 44y 40
AL Jse ol

la e e Aliad e ghe dpalall das yill o 5k g cdagall dan il 153l (o (g0 (b5 shgalal) daa il
Abagiuall Zalll 8 Ll Jilay alag) A glace 5 cialall cilallaaally alaly) ) dalall )l canl 5l
5 S Cilallaiadll @l e aaall ) gels Jl 8 dals

Lan i pa el gl g gl 1 DAy s il 15l Dl aal e g st a5 i ApaalsY) daa
o5t O ang a8 S A8 daa il s2a ki g o5 AT Aad ) AR e dmalad) G5 31 5Y)
LSV a5l 8 IS (gl 5 ccipa ity ol a0 50 8 LS il daa i aa i)

2N e A llall J 58 Jraoas

o) sas (o) Lguamy s Joall (4 ladll COlrall ) 8l i AalaiBY) day il
Al ) Al Gla sl Bk e ) ccibind) saasie IS AN MR e sl ¢l JS
iy o A8 jidal) mlbaall o gm0 )il it Jal e $A0LaBY) dan il &yl 5 & jela

Adbiad) Jsall 3 JleeY)

508 AlSa 23 Canpeal Al 5 cagall dan il g5l (g A A A il 140 gAN A 31
ol il 5 Jaliacll 1 5k ¢ AT dmy Lo gy 31035 Led) daladl s ¢ gal) i & clacinall 48551 Jal
Lo (bsiall Jlagi Al 2 il agiall 5 il sl e il elld a5k o3 ey ddlisall AV G
sl il ga

el ¢ uanll clillaie il Al das il #1550 (e LDl W) dan il 2 iAoy dag )
S eMaally Caaiall 8 el sl o) g DoY) Blus (e @l el liml Jh
Alicadll ol i) IS 5 Ly am 5 A il 5 ol sl 5 oY) AS e & i ) 4 g SO
alaia ¥ ol 3 130 colalll S (3 mS Ao pen LAY JBLS 245 Aial 5yl L eas Y
AN B (8 dadle W) A il

O sl Jaal sil) 8 aadius g s i) g gl aal 4y ) il Lea gl et 4 ) gl dag
Jaal gill ¢ Mall gl 8 4 5 6dl) daa i) claladiial Cogiy oAl s paladl sae ) el
B Aeall bl Al ) s o aliall men gl Lee G el
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dalall Sl 5S35 Al WY dea 5 LA oy S daa Sl g1 (e g i A a8 dan
Al Al 5 508 48 pral o yial) D) ) A il 02 lind s o5 AT ARD ) sl
OaSy Gl slis (8 5 S Al daa Jill cant cdan il dpaal o Gaa o 4 Y aaiall 38
et ) ga¥) (e e B Lginaal
oA Aad AR (e e glaall J5 A des il aalad G el jlmall G cilaslaal) Ja ]
pelaly 8 )snlee el o aaselidy sl o Jual sill 31 daa il a3 2
Al el B ) allad) (3 S (gl e LAY i e s (8 Aan il palesi 3
ol Ay ) pas LY @lld g Cua dalaall 50 daa i) a5 4
denll (o jd (a3 j0S de senn o Jganll o fres jiall dea il 2ol 5
el i Ml cagiladl Jsa ddlise jolas o Clasles i e Dl daa il 2ol 6
goman Sl ) ga il dua il
Recap
Gl G Pleal) J& ) sl - daa i) @
MJal Jadll eyt g AU e 4K Al @

d\jé‘y\wdwﬂ\juam\swmsgwgmw"L,;):"&Axs G ) A2l 6
Jeay) )

&kt 5 ClBE  Joal sl Sl 8L JS8 ST dea il - Gy 5 @

50l 5 ¢ mill agdl da 301 A8ED el 5 dinall SRl o) & SLalY) salall o3 aal (0 @
Al 48y jlay @l jlall Al e

Lo Hill 483 3 a8 amae Jlae (8 aa il anadiy dginal o (Ga paill andi Ll paill o
Leielis
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Lo ) 5 A sl ApalaBY) 5 ApapSY g dpalell 5 Lynall g Apal) daa jll - daa sl ¢ 1550 @
N ENEVESPRISTHP

J8 Jagndi s e sl G Jual gil) 3 3a0 5 el jlanldl o Claslaall J85 - daa il doaal @
(e yiall Jaall (a8 58 655 cAalaadl aca g ¢ Jal)

Objective Questions

€A Al 8 Mes i RS Jal ga L

. 93, sy 450 &"paraphrase” " metaphrase" c G4l L
g el ARl 8 Miea 551 ASD Ay ) el 4 e

Chail) ) gomnll b dan il o3 S (i

L 9Cuall jemall b Aen il 3500 ) o) 5 o) e
ian yill dlac ol an yidll gile aun of Cang 3 U5V asd) 5o L
. San yiall Laga giian 5 3l yall (amil) Jlaa o A8 280G il iad 130
Spmerial el i) Jid T 511 i g a5 Bpan Lo

Sangiall ol e das il g 5i i i S

faa il (e oL@V 22y Gaill Aral ja (10 g3l 58 L 10

L o 9 L AW N =

Answers

+" e " transferee( (trans) Jill 4alS (e 3aaius 4053U)) translation) 4es il 4alS ]
(s ol Jesy eferre

Gl ) ol delya sale) 3" paraphrase” ey GialS Jilie 2alS of U ja daa 51 2
Al

Ol s mana gl 4- el a5 3- ¢y sl 2- il s pad il 5 0w 13

5ol Gl 2 Y CpoAY) Aad agd ) lisg (L) OIS Cua g ok ol SEl G o3 culS 4
il

A%l iyl g et 1 e cciladinal y ol LY Jilas g8 2S Catiay 5

L) 5 Lo dan il ol (Al Aol 2o ) 8 A4S, SLaIY) L6

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 1| 9




Zana JS glan i o g8l a8y (aill agh e aa jiall el Y 7

,oaill (8 daadind) clalhiadl da sl el o) giall 8 an il aelui Y 8
Uy o) T bl Aaladl das Sl Ly ¢ il A jay o) 5V kY Al dea il 0N 9
Aaa il e DA cUadY) e il A e XBL 10

Assignment

S O Bla (5 S aaf daa 5l ]
Lol 5 Faa 51 (50be e WK 2

Suggested Reading

ol Gl - el s e i e 501
DS Uga - e il oalaa” 2

Lils (5 jua - "daa il daulit 3

aile dial - "da¥) daa il 4

5

O ol sl s - Maaa il ) A
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Translation Practice:
An/dIntroduction to

the Basics
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A poidl

i) ) Jaa . At Ay

Learning OQutcomes

Bas sl o3 Al py A llall audaiin

weribial) 2gall ) (g ga¥) agall (g dan il )5 agd

dalal) lalhaall Cay yas

Lalall Cilallaiaal) a5 5 ankasi 8 4 gl aalaall dgaal @l )
Gl i) ) ghaill cae gl

R ) llaasl i e ol

Prerequisites

o sl d A sla¥) ) A ) 3l e Lgtas 51 488 5 Cladlhadll s (o andll 138 (A G
CMLED G pang (5 A i) o2y dia g il 5o )5 Clallaadll (e ¢ guall b U guiaga
an gl gty edlany B ouball dgall § 55 alSlL (g gaY) deall Algd aa LAY il jlaall
ilall) 5 AU Aall Ay jall ) aies 5 QS lasalely ) g pa s A8S o slall o A lisa) g dpail ol Lgiai g
Ol sall Jelil) Jail) alell aelliadd) (IS c12a Lia sl g puladl sadaall 058l a5 AN A ) 5Y)
Gan) Wlile Al EBlzazall (o S daladinl & (e g s g s 6 g 0 slialin g adaluiiuld (Al 13g
o potal) mma il g daa il il i) il 2 58 (ol K1 et e 5 B 5l 0 Unad g i (0
zinal s g saluall Cojall 48 A2 lavas ¢ lavaall 138 A 5 AT asle dlayy GV &5 (e DA
e Y glae ey Guadlaall e Gl jde N G Al (8 AY) Ciladinall ol Ll

ol 5 zellaadll gy daa i) e B2l

Gl sall 5 A jall 2l elale Lday ) dlial i) dpiaal) aseall Hld gaa) & Glalhiadl
35 Agnal LYY 556 alel HLgdV) e Ay el 2l e Llaall Ja el allall gladl 8 dualall
eilie Crs clallaiaall Cudi ) 5 ¢ jall Lgilial ya g pial) LI Laaaa A jall A2l pene g
(Baxaia 3 ) shile b i 535 Y Clallaiaall s34 5 ¢ ll A8 el g alall & 5 8 (e g i il JS (aiald
3lalld 1384 5 caaa £ il dda and g caa elal daa o) 50 anly pad aga IS Sile) JAY) e J s
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Loal bt b oad sloal) 51 pe Aalll g ghai 8Ll claand b shall (S) 58 dalll 5 caoai oy JS
.SJM\EJM‘M‘JJ‘AO‘SJJ‘A‘L’M‘}‘LWL“SJHJBM“T‘S\ﬁ\J}L‘S

Key words
nalet Glallaiag
Discussion

clalhaal) dag i : oY) 3aa gl 2.1.1

Liall a5 g janl) axill Al s L3 oS 8 Al aglall G alell sllacaall den 5 dpenl (eSS
L Law LsS o Slad iy <l yhaig asle (e AY) Gl jaie e L it 3 82Y1
asall B 5 Apaledl dan il Casad g (Jlanall 138 (8 20D D 5 el 2081 (500 e 1550 ) pdise s
8 g ¢ aladl lasall 8 Lelial 55l jlcanll <830 dalall gial g dria & i i) il s
i8] &) saaie] Lgdde 5 alall s o Sall agilhe 7 5l 8 L slainl 5 31aY) o8 Adled oyl &
cgigll s padlls Ll asle Vsan i coall G IS e Jily pids cagasle Jaa)ly agilas

a1 g G 5 Gl 3 el o el e GamsysY) aa i

byl o lall A xllaiaal) Las i dpea] (S clgilalhnn (o (Sl (52 pslall daa i s Y
O bl Joal sl e iy dale 555 pum s e dala 435S & duals Ll Jaall iy dale
ainiil Lo e g UM bl Lediion 3 Al sl b 5 gndll G Jaa gl Al o Alld o gal)
Al ol dgaal oSl 5 Ay jlcan Ll 5 cilalhias @ild galioy il ki e 4 gl dplaay) & ksl
cllaad) dea i ol 5 4 jaae e o il (e 158 383 g S b mlhad) das 5
Baa 1l o2gd Aiaall il ) phaill L) o Jlise Baad Clpaad e dea Sl dal 5y Lag ¢ padl (oalall

uaa_nﬂ.\j‘cWJAM\@SJSJ@M\Q‘}[‘)fﬁc’_‘.c)aﬁma‘)}wd}mﬁjdjxuju
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(Legal Terminology) 45 #8 cilallhias 2.1.1.1

Essentials Of Ao ) Moral Rules 4T ac) g8
Crime
Malice In Law 5808 dis 8] g5 aae Public Law aladl () ilall
Law Of Tort orall g8 Criminal Sanctions dlia Ly g
Contractual EERIERA R PENON | Code sy
Liability
Breach Of Duty a5k aldll aae Constitutional Law | s siwall sl
Damage Glicay 923 Administrative Law @Y gl
Direct Purpose e g 2 Criminal Law sl sl
Negligence Jlea) Law Of Taxation )yl ) sl
Gross PENEN VY Public International | sl A sall (538l
Negligence Law
Impossibility RRIENY Pecuniary Right e Ba
Incitement BEIPN Civil Law ) o il
Exception RNy Political Rights EETR VIR PVEN
Plaintiff (=l Commercial & ol o Hal
Maritime Law soadly
Defendant ale ol Human Rights Ol (3 g8
Accused pgia Status =
Attorney PRIESS Juristic Person A lie) dpadd
SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4| 14
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Jury Crilaall 43 Obligations Claal
Court Of Law daSadll Sanctions Gled ja - b gie
Sentence Q) Consumable Things PAREIA I
St
Liability A 5 pane Fungible Things | J)uiuU 4Lis cLusi
Fraud Juis) Bilateral (S
Innocent Y Event a8l
Evidence Jila Multilateral ol ylaY) daxia
Minor ald Illicit Gains o il
Ae g i
Incomplete AS ye Al Unjust Enrichment | &5 da n& ¢l
Capacity
Victim A Formal Expression () s
Coercion o) SY! Retribution Uabiad
Guilty Conduct | soa e gshi &l Notary alall (55 5all
Guilty Intention 4aal ya) 4y Explicit Ta
Circumstance Glundle Documentation G ¢
Perjury Cpeddly Cuia) Offender o5 ez la
Conspiracy 5l 5a Sanity Alial) (g sally il
Vagrancy 2 s Insane dlaal) (58l Jida
Polygamy ........ SHENPBI AT Voluntary = shi — 5 _kaa)

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4| 15




(Commercial Terminology) 4lad cilallbhias 2.1.1.2

Cilaaall e Aaild (e 5 sle g s ¢ Agaliail g 4yt clallias o g ing A ) Jgaal) eld)
L e 5 d )l G addl 5 4 el el 55 ladlly Blady Le e Ylaxiad €Y

Trade Boom ol jlaa ) Commercial Bolall gl
Development
Trade Capital b e Jle sl Trade Acceptance ol Jsd
3 J\;ﬂ\

Trade Circles Ay )l Tl Trade Accounts 3okl s

Trade Contract TR N Trade Affair Akl O

Trade Creation P ENRUL PIEPRTIEN Trade Agent @i S

Trade Custom Sl e Trade Allowance S I aad
Trade Cycle SERIENY-PEE Trade Association gk Al
Trade Deficit ol jaall Trade Bank 8 pan

Sokad

Trade Disease Lgall a e Trade Barrier EBENISENEN

Trade Development | 4 laill &Y aluall 4 Trade Bill CEPENEL Y
Trade Diversion | 4ladll ca¥aluall J s Trade Board kil )l
Stockbroking a3 )lad Trade Enterprise 4 et A ge
Lingerie Adals Al 5 las Trade Expenses Sl
3yl
Retail Business 45 il 3 s Trade Fair I3 A yra
SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4| 16 o
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Wholesale Adaall s jlas Trade Gap Ol e
A gall (5 laall
Slave Trade SN Trade In Addin, ol8
Jals
Export Trade Dball s s Trade Mark Usie 4dle
The Rag Trade Aol GanSlall 3 s Trade Monopoly G Kial
Import Trade SPIRVRPIEN: Trade Name @il A
Maritime Trade A sl Trade Policy Al Al
Interstate Jsall o 3 las Trade Price daall jau
Commerce
Tally Trade Japdi 3 )las Trade Relations @l Jalas
Bilateral Trade Al s s Trade Secret 3ol s
Foreign Commerce Al s s Trade Union Jlanl) 4l
Domestic dals s Trade Winds P ENFITY
Commerce
Drapery Zlsa¥ 3 ksl Cabinetwork GV B s
Local Trade ddaas el International Trade ENPLYPIEN:
Protected Trade LEPEP R PIEN: Money Making dagl 3 lad
(Bank Terminology) 4Su Slalhias? 1.1.3
Deposit Account gl Claa Balance na )

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4 |
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Fill In byl e da Bank Charges psm )
a8 ypadll
Interest sl Branch g8
Loan oa R Chequebook QS i
Overdraft Sl Clall 8 jae Credit adla / olait
e/
Sl
Pay In apaall 8258l gl Credit Card Alatil A8l
Payee Ll Current Account ol Clua
Paying-In Slip g1 sl Debit pad [ G
After Sight g LY 2 Standing Order A ada yal
Agreement ) Statement Gl (23S
Analysis Al 5o o s aaals Withdraw SPEH|EEE
Approval Of 400 el dldic ) Account e
Balance Sheet
Arrears CHPERE Accountant il
Arrivals <ila ) 5l Accounting Period | 4nulsas i
Assets J seal Accrual Expenses a jlae
Audit Glluall daal je Accrual Interest Adaliie 2l
Bribe — Bribee s e Auditing — Auditors REENES
48| e
SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4| 18




Business Name S anl Balance Sheet 4 el
de sanll
Business Activity EBENPRR Bankrupt — Bankruptcy 0]
Cancellation elal) Bartering Bl
daylsal)
Capital On Call allall s Jla ol Bidding 33l
Capital Levy Juall ul Ay e Borrow -
Carry Forward a )l Joi— da 5 Capitalism lland
Cargo sl

b alalhiac 2 1.1.4

Appetite dagd Abortion oalea)
Asthma 5 Immunity dclia
Bleeding S Acute SEN
Blood Clotting aall Jalas Acute Heart Failure | sl Q) ) gad
Blood Pressure pdll baaia Acute Liver Aadl 2 gl
Infection
Blood Transfusion Al Jas Addiction Oled)
Bones alae Airway o) sell (5 yaa
Bone Marrow plball glas Allergic Reaction (mand (280
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3 oo

Caesarean Section 4 e dlac Amputation o
Chemotherapy SsasS z3e Anemia pd 8l
Chronic (0 e Appendicitis 430 5all 300 311 calgall
Complications Glacbiae Colic Uara
Veins 83,4 Contagious Diseases g (ol yal
Runny Nose =) Cough Sl
To Sneeze by Dehydration Calaa
Fertility 4 sadl) Diabetes oSl a ye
Incubation ol Gzl Diagnosis e
Choke Gy Diarrhea Il
Virus Rt Digestion paagl)
Stomach Baza Fever DN
Sore Throat Sladl gl Headache glaa
Heart Attack dala / ApB 4,5 Hypertension pll ok o145 )
Shock 4adia Tumor pUS
Prescription dph dday Infection Sy
Stethoscope bl de Low Rash gla il
Stroke dpe ey S Renal Failure Sl ad
SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4| 20 o




Pulmonologist & paadie b Anesthesiologist S ks
il Sleal) ial el
Otolaryngologist( ol il ) g Ophthalmologist Ose Gub
(ENT doctor LB
Gastroenterologist | el ol i canla Dentist Obind Canla
Internist/ general bl b Dermatology Aala 3ale
internist/ doctor of Clinic
internal medicine
Veterinarian Sobw S Dermatologist EE\ENRETIVS
Rheumatologist & paadic cuib Psychiatrist (i il
Aa jiila g ) Gaal jaY 5
Urologist A i) 53S0 Surgeon zlo
Neurologist Clac] Cunla Peadiatrician/ Jubl s
Peadiatrist
Hematologist & paadic b Gyneacologist slud Gal el Canla
aall [l yal
Cardiologist Gl Obstetricians Al g canla
i yaill dalall clallaadl s <l 081 2.1.1.6
Pulse s Autoclave piadll Slea

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4| 21 o




Thermometer 3l O e Bandage dilasa
Vaccination panlal First Aid sl e
Injection Cs Gloves <l e
Nurse 4 yaa Mask FIAIRS
Dressing Apansal Post-Operative dalyall aey 4lie
Care
Dose ¢lgrde Preoperative Care dleal) J8 4l
i) b @l 531 2.1.1.7
Dental Needle QL) 50393 Gingivitis alll gl
Filling PN Mouth Gag CnSall mila
Toothache BERIA Wisdom Tooth Jaall (a joia
Mouth Wash Lnciaa Dental Floss BN BNEN
Dental lis) g o5 Teeth Sensitivity BEEIRIEN
Orthopedics
Dental Braces Olina) o 585 31 Tooth Sl o5l
Discoloration
Sterilizer PRSI PEN
¥aa clalhias2.1.1.8
Psychotropic SR el s Antacids 4 gas Clalias
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Scabicides Coall Gilabias Antidepressants Y cilalicas
Side Effects duils U Antihistamines Omalicgd) Glalicas
Drops Jags Antipruritic A& slias

Pills pal Al G Antipyretic 5l Gaila
Tablet ua Antitoxin anall Slias
Capsule EUPRS Broad Spectrum S PYTR TENR ISV,
Antibiotic J s=ddll
Syrup Sl e 5 Fungicidal il lad alicae
Ointment (D90 ph e Hematinics all &l s8a
Pharmacy ddaa Locally Acting Lixin g 8 i e A 50
Drugs
Oral Suspension S5 3laa
dnb JIW32.1.1.9
Erythrocyte il de s uld Cardiogram lal) alade
Sedimentation by
(Rate (Esr
Kidney Function | S <aills 5l s Deep X-Ray dpee A Ao
Tests
Parasites cllila Electrocardiogram | il b S b
((Ecg
Worms Ol Ct/Cat Scan dyzlaie dnil
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Larvae Q& ) Pregnancy Test Jes L)
Liver Function | Sl iy <l lial | Sensitivity Test LIV T2
Tests
Blood Test pll and Cbc (Complete AlS 233 ) 3acn
(Blood Count
Stethoscope b delou Stool Analysis Ol s
Choke GiAy Uric Acid Losdl (aes
Syringe EREEN Urine Test Jse a3
Bandage s Laboratory Jaza
Bleeding Time ol de Samples Gle
Coagulation Time Ll (e ) Platelets 4 e milda
Blood Groups adll Jilad

(Media Terminology) 4xde ) clalbiadll 2.1.1.10

Media Broadcast TSESWN Announcer &de
ac|ddll
News Coverage A LA dghaat Cable Television Shadl () 59 ekl
Columns Press diaall 3aac) Audit Bureau Of iSa (e LY
Releases (Circulations (Abc Gl
News Agency el A8 Generated Feedback | 3l siall cillasdla
Translator A e Assignment dgdain daga
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Report PP Advertising Ldle ) dles
Campaign
Content ‘)L\:u.\.i‘)“ }\ d}\d.lj\ Feedback )S‘Y\ _ i‘,)d‘ ‘)_UM\
S
Controlled 393na a5 Public Opinion alall il
Circulation
Courier sl e Public Relation dle Qe
Credibility 4l uadll Communication Jiail
Database ULl 3acd Media plel B jeal
Deadline ALl gl Classified 4 500 DLDle]
Advertising
Demographic Sl aluaty) Clients 5 PrS
Segmentation
Developmental 4 gatill Adlsuall | Consumer Behavior | <llgiuall o 5ha
Journalism
Direct Broadcasting | e bl &ull Campaign FIVEN
(By Satellite (Dbs a8y
Private Edition oald laal Content & sinall
Editorial dpaliidy) Effectiveness Of el 4le
Care
Electronic 439 S) ddna Fount AUl las
Newspaper
Presenter 7=l » adia Graphics i gan
Resources olas Handout Ol ) gl
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Public Scale Dseeall paliia Industrial e=liall e
Advertising
Art Editor Sl Interactive el ¢ 5 ekl
Television
Audiovisual 4 ey dman 3 e Interpersonal O (madd Jla)
Materials Communication b
Chief Editor ) s Mailing List PP ERE
A
Journalist PLEN Marketing Plan (3 gt Adad
Publisher ) Mass Media et Jils
4omles
Interview Allaal) Multimedia Jile )l cleas
Messaging Service, | il Lilu gl
Mms
Propaganda Ales News Desk DAY s
Communication ila glea Jalis Corrector ) zaaan
Column 3 gale Copyright 4 Sal) 4 sLall
Channel sl Coverage ks’
Commercial O 53 A0 Gl Program Cycle el all ) 2
Television System ol
Mass solall Jlaiy) News Source ol jaas
Communication
Distribution News DY) a g Decoding 3l cla
News Agency £Luy) AllS Digital Audio Tape s small Loy il
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Outside Posters A la Dlaale Domain Stk
Photojournalism 3 seaall ddlaiall Ethics Jaall LEMA
Points Ll Exclusive BTN
Press Release SHlaa o pal Feedback J=all 253
Local Advertising e OO Follow-Up dalia
Marketing Ga s Headline i) Ol e
Investigative Llaiiny] ddlaiall Mental Image Laadll 5 suall
Journalism
Independents DIy
(Ministries Terminology)<! ) sl clallina 2.1.1.11
Ministry of s okadll ) Minister BYSY
Foreign Trade 4l
Ministry of Ldasill 51 5 Ministry of 2 e ) s
Planning Information
Ministry of Al ) s Ministry of a3 ) )
Education paladll Economy
Ministry of Social (bl 3 )1 ) Ministry of Wagqfs | <s8s¥15 055
Solidarity s=iay) (Religious
Endowments
Ministry of Ol 3 3 Ministry of Oil Js il ) 3
International s
Cooperation
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Ministry of Higher | (Al adaill 3 ) 5 Ministry of Gl 3 ) 55
Education Scientific Research el
Ministry of Supply | crs<ill 3,035 Ministry of Ciliaalill 3 ) 3 5

& Home Trade Aalalall 3 jlaill Insurance & Social | deldia¥l ol
Affairs
Ministry of State | ¢l alsall ) 5 Ministry of Local | il ) s
for Environment Al Development & | <le 5 diall 5 adlsall
Affairs Public Enterprises
Ministry of State | gl sall 5,0 55 Ministry of Culture | 43&i s ) )5
for Military ol
Production
Ministry of State datill dlsall 3 ) 55 Ministry of War | 4w all3) 55
for Administrative 4y
Development
State Ministry for | ¢suall Alsalls ) g Ministry of the adalall s ) )
Foreign Affairs 4 sl Interior
Ministry of s AlB) s Ministry of glaall 3 )
Irrigation & Water Akl 2 ) sall 5 Defense
Resources
Ministry of Aall (il 350 5 Ministry of a3l 8 )
Religious Affairs Agriculture
Ministry of Health daall 3 ) Ministry of dabudl Bl 5
Tourism
Ministry of delialls ) ) Ministry of Youth | <Ll
Industry
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Ministry of Civil | 2l glakall 3 3 Ministry of eSS
Aviation Municipal & Rural | a8l 5 4l
Affairs
Ministry of Jall ) 3 Ministry of Justice Jasll ) s
Transportation
Minister of Al Al )5 Ministry of sl )
Infrastructure Manpower & 3_agdl s dldlal
Immigration
Minister without | 3,053 n)s Ministry of sl yeSI 3 ) 5
Portfolio Electricity
Minister of State s s Ministry of ERN -SSP
Finance

(Computer Terminology) 4u suls Slallias 2.1.1.12

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA AFZAL BLOCK 4 |

Memory card 3_SI3 ddlh, Computer gl
Processor e Laptop Jsene Qgula
Keyboard zilall ds CPU dallad sas

438 ,all
Key BB RAM Jsa sl 5 I
o 5ial
Monitor il Hard disk o o B
Flat screen monitor U e adls Hard drive cla &l jaa
Mouse P Motherboard al da gl
29 £



Desktop wallpaper | 45L&l 48185 ) san Scanner 3 ke
Screensaver Sl Adadla Printer dclib
Operating system ) ol Speakers GileLaws
Programming daa pll 4zl Microphone & gaaall Lady
language
Database Glilul) 3ac 18 Multimedia 8a2a%e Jailus g
Data <lly Streaming media = <
Hardware lall alial) Digital g
Software Glina Virtual ey
Program =l CD L grian ya
Bandwidth A nll e DVD Al s o
Comment Gulas Artificial e lilaa) oS3
intelligence
Design, layout paanal Network Al
Terms of service Aeddl la g Website ER
Privacy policy dpa gadll Al Forum (Siia
Home page A )l dadiall Blog 4352
Browser ialia Chat 4
Search engine Gl S jae Link Ll
Host Caniae Password Dl / ud) dllS
Server 25 e Account Cula
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ISP Y] Aedd 3 g e Profile s Gala
Code BECD) Username Jaziosal) ans)
Folder e Private message dals Al
To download SEYARR File sl
To upload &) size NN
To surf Tia high-quality Al 3o
To blog O re-upload adsale)
To register Ja Original uploader L;Jmi &
An error has o Jean to activate Jzd
occurred
Please return daaall 33 gall els ) to save A
to the homepage A Hll
Charge card Oail) dalay Click here Lia Jazal
Balance Qs Contact us Ly Jasal
Under sy Caasd
construction
Laladll lallaiadll 2.1.1.13
Bachelor’s Degree o525 Academic Year =l ale
Department of slall auid Assistant Professor e Lusal) Al
Chemistry
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Department of oY) and Bachelor of Andaall ) sl
Economics Accounting
Department of PRIEN EENPAPL Bachelor of Arts ¥ (il
Educational (B.A)
Technology
Department of Gl sl ale ol Bachelor of pstal) (s ) LS
Entomology Science (B.Sc.)
Laboratory Jars Bachelor of e Lus S
Zoology O sl
Thesis Dfiale Al Lecturer alaa
Board of studies ol A Research Centres Gl S
Teaching Methods BEBNRE Scholarship doanla’ Aaia
Syllabus o meid blaa [ General Education ale aals
Students Union Adhal) s Graduate TOA
Scientific Research dale cilud jo Headmaster A e jda
Visiting Professor BUBR LW

<) 841 g culalSl) dag 5 24U Bas gl 2.2.1

Ll ) A slaiy) ARl (e lalSH A i) Cpanadiall p gy () seanadid) dediing adge ST o
Leaale on 2o 58y ansl Lea 3k A pall Aadl) ) 4 3udai) A5l (e Aaa i) 0 5 cJi 58 aign 58 Ay pal
Al (ge Ma uaY) Jlac Y1 dan i 2ind 68 e s Aian daa il (585 s 038 daa il Ailae 3 aa Jiall
o si O O aa Jialld cay Galall ag shul conl SV o aa i) el s OF Gang eyl 2all) ) 4 alasy)
) o€y e nlSl Blacl 8 (s adde A pall Aadl) ) & ey Al e A1 Jlee V) s iy
A e pa il ki @l (38a3 A ey ¢ S5 A8k o B ety p 4l piSe A 5 i)
g Laas g AN ) a5 S8 Jlay) Ayl Aall) ) 4 5lai) A6l e (201 Jaal) den 5 Al
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LS g A pad) Al 1) A syl Al (e sV Jlae V) daa i e Liadl dlle je aa il e
Gl 0 Y Al Waaiaal)l LI Jud Ay jalany) Aall) Y 18 cdhaniidl dlad) 4y alay)
O Aan il Al 4l die aa il o g (Aaaiuall dpalall Gl e S Ley a5 & Y
Apaall Sl 5 LYY e Grae 0l g dal 548 e o 068 o A pad) Ll ) 4 udasy) dal

il  dalall

48 pall Aea il Alee oa (oW1 A5, plall ¢l yla A jal) Al ) (AN Gl e dea i) dleal
Al & o inal) Cuny e il Al 4G Hhally Aplal) dleall GlalS e cuuny daa il
ax el sty alal) aieluay Lie yuedll 23 Y 5l Jaad) e pels dan jid) Lgd a5ty Al dea i
dals clllll e Lo ity A pad) A3l ) AN bl e inall o dea il dlee
Bl (o Gl AN ine Y cAlaall s wodaiisy Blanal) DDA (b Blndl Jala (gl ¢deall S s
Jiae o O el ) ) (5 A clall) (e das il dolee ol aa fiall e agg AT Gl
& o A i Alany o g8 Lixiad ¢ AY Jlae (e aliAS CLalSIE cal daa il Ayleny a6y (o il
e (8 CulS gl Lae sline Caliad LS o aaias i pall Gl ) (652 bl e b1 Jlas
e den il Alae 8 Ll s yiall L) O ama A1l 5aY) (g5 ¢Sllie il 1) 1 ol 3udllS ¢ A
ARl g Wlle 06 o Gand ALY J gl D1 el @ ) ARl L)) s A el
Aadll ()4 salasi) A5l e Sl anal daa il Alany o 585 G a5 clgnd) o yiall Aalll 5 clgia aan il

Az

sagad) Al Aadil (e daslll iy Al g & e 232211

Examples of the reports, evaluation and statements resulting from the quality
assurance activities:

Lol 2 2808 A il g A el Al s ool oSl -1

Students could elect Arabic or French as their second language.
Addgall jeae &4y jall dalll 2D

Arabic Language in an Era of Globalization.
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Sl Lals e Al clelual Ji @ s diead G gasie saaall A1 o o 3
A S

This new procedure will facilitate the passage of convoys at military checkpoints.
Al gal) ilan gal gl b Jine s3a3al sl 5 -4

The United Nations is an important forum for addressing the challenges of
globalization.

Gillee 38 pa5 a0 AL e sbeall 38 e o Sleldl) G B sulie iSe s -5
ARl ) il slaall S e Lgatiy ) Jadh 301 8 830e (i a5 s s il sl (551l
A gall 4y ) seand) 3 Lgaladinl ) el Ailuny)

The UN-SPIDER Bonn office facilitated interactions between ZKI and the
National Emergency Operations Centre and facilitated the translation of specific
texts in the maps produced by ZKI into Spanish to enhance their use in the
Dominican Republic.

3y siiall a5 (Jlae V) G g Gl et W Ul & Ll Ui ) 88 5 jalaall 028 Canss i 35 -6
Lanlia 5 4883 il slre @35 Jad (e Basiall aadl didll (IS pa Jandl 5 i 1) BacLisall
e aal) b gl ) < il

The Initiative has expanded significantly and currently offers script review,
technical advice and logistical assistance, working with substantive United Nations
offices in order to provide accurate and timely information to the creative
community.

LY 5 alaswi¥) lacal (5 skl 5 alBY) Cpamaall e o sl @llia 5 ol (s -7

There should be coordination at both the regional and country levels to ensure
coherence and consistency.

Lyl ol 3 ARl ) 3N Bdaily o ccaund

Normalization of the bilateral relationship between Chad and Sudan is not only
essential to the success of the peace process in Darfur, but also for the internal
stability of Chad.
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Although slavery ended after the U.S. Civil War, by the mid-1870 racial
segregation became codified throughout the South, including Texas.
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("An 1diom 1is a fixed group of words with a special meaning which is different
from the meanings of the individual words"

s sl 1agd JSN Cumy (e (siran Walina o mllacal (Al G il sy 3 5a 50 A3d JS
metaphors 4 jlaall &l jlaiu¥) g similes bl @iy faatyg e J8 Al el 4glia daulic
daalal) &) il 5 jargon e deles m dndaa¥) 43l 5 proverbs and sayings 4wl JUaY)

(O el 038 3 g 9 4y lad) ARl & S5 slang and colloquialisms
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MM ) sl Cania g ol 1Bl s O (S Dl clgaia ge 0

038 dan yi 2l Uadl) (e (55555 Jo e il Ji Y Aadaca¥) G el 028 Jia o 2L (e
L gall Laii g coline coun JSS ol dan 5 Cany ) e AalS U1 8 al) i) Cones )l
Gaaati Al Aabiaal) Cogedl) GUE e oY) (el g Bale Ol el e g sl 138 dan i oLl
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Jiai JEaY) (pe 2l () Taadly s dpaddacal) @ el Cind - Baw WS — Al JUERY) & i
Lada & A A 8 JEa) s dlalS sale JWE Y dpedll JUY) oS3 g il e dldlS dlaa
A ySall Lgslalas) g daY) A8LED 51y JUY) ried LS ¢ ge adl a8 3 G S5 oo gnll (o yla
Gl Jal Lemany Al Lad daSall g Jo dnilall 5 aill g ISV 40 pafia Waaas G aslall ) L jlas

b B Al el e Gnll g dpadlaaY) Gl el aal das 5 vie alee ang o8
dodle daa yi ) sSAl adlaaY) el dea yi Jslad Ll (Jiall alay) 8 LiLis 136 (5 A1 4l
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To fish in troubled waters

Sall sl b slaual

The tip of the iceberg pRd (e g
From a different angle Adlida 4350 ) (e
Calm before the storm Adalall J8 ¢ sagll

One can’t get blood from stone

Cuinll 2l i3 Y L

Empty-handed

O (A A )

Man proposes and God disposes

2 Lo Jady bl 30 Uil ey 5 il

Like father, like son

A A e Jud 13 )

When in Rome do as the Romans do

‘;QAJLARG_A.AJT‘96FA‘)\J‘”;§“_\AJLAMJ\JJ
e.@_n’A)i

Hunger is the best sauce

Osabball jeal ¢ sl

Money begets money Jlall yaa JLall
Necessity knows no law plSal s )5 pall
Necessity is the mother of invention Aball @ dalal)
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People who live in glass houses shouldn't
throw stones

3 laadl Gl 38 0 Y zla ) e 4dn OS (e

To give green light

)'45\1\ c-}-'al\‘;kﬁ\

The believer is not bitten from the same

Ofige aa s Gasall b Y

hole twice
Birds of a feather flock together &8 i) e ) sl
Repetition can teach even a donkey Dlaall &J"—‘ ool

After his hair when white, he went to
school

&._!\EISS\D}J)&._!L:LA.\:_.}

Stretch your legs as far as your blanket
extends

Slla j oo Glilal 8§ e

One who cooks poison tastes it

a8 32 2l 2L

A beggar who is acting like a rich man

A dog’s tail will never straighten

dd’_\.}ua)nsh_ﬂg\d.\”d

The shroud has no pockets

G Ul sl (sl

Tip the jug over on its head, the girl will
turn out like her mother

Ll ol ol L e 5l il

The monkey in his mother’s eyes is a

JI2 el Cpm 2 8l

you

gazelle
They are only two monkeys and a guard ool g (a8 aglS
Oh mountain, don’t let the wind shake e lkdal
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Whoever doesn’t know an eagle, grill it

sy iall Goyala )

Excess is the brother of shortage

oaBlall T ) 3l

A pot that has found its lid

lalae sl g3 yaih

Oh you who takes the monkey for his

money, the money will go away and the

monkey will remain

dan 5 Jall 7 g pm alle Slo o all Aale |y
da de oyl

<lbe 230101
Come Jlas Good evening BTEN{PARY
I’m not interested Laiga cand Uil Good morning ol Zlua
How can 1 ...? 00 S s No problem Aia Y
Nice to meet you Shal &) Oh my God! el b
What’s you like to | <l 8 aleii 13 Wow ek by
do in your free fele] 4
time?
What’s your dream | ala3 Al dada ol & W Excuse me 8 )d2a
job? e
I appreciate this KT I’m sorry ]
Enjoy the rest of Lo gy s Goodbye Ldlud) aa
your day
Sounds good lua s See you soon aay &l
What’s your phone | $eléila o8 sa L Never mind ae Y
number?
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Give me one Gl (e d2ds Could you repeat | (13 sale) cliSa; Ja
minute that, please? felliag

Sorry for the delay | _salill e | )i Could you please Gaadl) iy Ja
talk slower? by

Recap
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A8y o lall daa i3 5 e Clallaiad) (&) @
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Aalall Cilallaadll
Leasi i 5 Ania¥) LA aalee oLl A e 4ol o Blial) 64 el A3l pane 3¢ @
A5 alall Cpabie s

Ao — A el Aalll )4 5oy Aalll e ClalSll das il 2850 @
A palasy) clalSl L) ) ASlaYl e palad) o) sl aajidl o) of oy @

Hiaatall g dsalall
s il 28yl A ) sl B ) (5 Y1 ALY (e e Alead (il llia @
_@:.A\ RN

il IS ALY Aeall lalS e e aaied 3l das il A sl dea 5 @
Leie Ll 5 Y 5l Jaall Line agis an jiall Led oy ) G il ;inall Canny Gan 51l @
Aaldl) adeluay
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Objective Questions
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Answers
aslall & AV il jaie e BalELY) i Cus g bl a0l Al s L oS 8 Leaal (S5 ]
ool HE y alal) wnil) (20 o pdise b g el g il il
Olisall asle | sen 5 G ¢ alall 5 5 SaN agilhe ol 8 L gl s daa il Adled o jadl & a1 2
el eyl 8 aclu les cagigll g gl
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&b oaelon Laa co S A4 yha g 4y sl 0l il Gleel (B G o aa il e g 4
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el alalY) [l Cas dan il oL 4 geiall Wi g colina Camn JSS janil) daa 5 cany 45Y 7
A Gl Gailad g gl

constitutional law .8

Létadl 9

Pulse =u=s =prescription /Axk dsas 10
Assignment

O flaa L "oy o A gal) A5l ) (6 AY) cilalll e daa g3l Alaalt ]

G0 Mgiallaas (e Sl (53 o glall dan i i V-2

Suggested Reading
ol e - Ml e il e i 1
S Uisa - e il gsalaa 2
Lils (g ua - "lea il ddldr 3
ale daal - Ml daa M 4
O ol sl G < e Y Jaaa 5
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Translation of
Documents

From- Arabic to
English and vice

versa
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Learning Outcomes

32a 4l) 52 dl ya B EEn BA| c:\laiug

@G}\@j@ia@ °

e laia) o dualaiiyl JSLgll (a3 @

530 51 Al i 5l 23

A gall L dea sl )50 i @

‘fL..uY\ SJLQ.AAA\ d}; ggdsﬂ\ ).\Ssﬂ\ Y
Prerequisites

DAL ol US55 48 ylay Jany allal) 138 o) s Y5 e il )58l el oo GESY daa i il
G5 B Sal lladl (G Jaall s (Mg e sall ol )l 1Mt (G0 e
1583 el Lm0 Bl (el 1 gl g oS 5l o1 1 ol Ay bl § Cllaalall

AL 5 gemn G o aaiad LIS il s Y (Bl

Clabially oSl ciladiaadly dulaal ciledadly wilagSall e 3ok Gal L 1),
Y Ul ) $E O s Apmanda 8 gemy s gall 038 Jash o ) aatli O (Sar Jb oIS N
O s ¥ 135 (s JsY) aliall 8 gaiiy skl (S5 ol Alady) 5 baal) of Js ) @l

o) G daadi ) A al) el sl sae et (Al oo (G0l daa 5 Cilera

Key words
Aol 316 sllecalalgiliccibailidl s dleall ¢ e lall dada fl ccildle Yl s LAY
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Discussion
clidley) s Jedd : Ag¥ saash 3.1.1
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The Minister of Agriculture talks about his Policy
Plant and Animal Resources and Increase of Forests to get special attention

Mr. Jamal ‘Umar Nazmi, the Minister of Agriculture, made the following statement: The task of
this Ministry is, mainly based on placing at the behest of farmers and peasants the most
up-to-date information and modern scientific practice (experiments), in the field of agriculture
and its economy which prevail in the civilized world, in order to benefit properly from it so that
we can ensure for the country an economic, productive, and profitable agriculture. We should
provide those concerned in agricultural affairs with ways of obtaining (acquiring) the knowledge
(information), means, and equipment that will make for raising the level (standard) of

agricultural production.
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Implementation of Plan (project) for Vocational Training with Assistance of United
Nations.

The Foreign Ministry received a letter yesterday from the Technical Assistance office attached to
the UN, informing it of its approval for the implementation of the plan put forward by the
Lebanese Government which provides for set up of an institute attached to the Ministry of
National Education, whose task will be the training of teachers in various kinds of vocational
(occupational) science.

This project necessitates the establishment of an institute consisting of a number of workshops
and laboratories which will impart training to teachers and students in all the major vocations
(occupations, trades). The Office of Technical Assistance of the United Nations will meet the
major share of the costs of this scheme by providing technicians (experts, specialists),
laboratories, and the necessary equipment.
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First Step towards Implementing Scheme for Social Security

Yesterday saw the start of the first positive step towards the implementation of the social security
plan. The ministry of Social Affairs officially announced the completion of the measures
necessary for the carrying out of a general census of establishments (firms, concerns), and a start
on the work of implementing the scheme as from yesterday.

The aim of this census is to collect the information which will help in the application
(adaptation) of the scheme which will be tabled before parliament and will become operative
after the lapse of one year from the date of its confirmation.
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JOB VACANCY

Wanted a smart, efficient P.A./stenographer for a leading manufacturing company.
Qualifications-Graduate, age 25-30 years. Typing speed 60 w.p.m. Preference to those who can
handle computers. Salary negotiable. Apply with complete bio-data within 10 days to Personnel
Manager, Green Bio-Products Ltd., Industrial Area, Riyadh.

Cpalaa o slhaa
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ACCOUNTANTS WANTED

Wanted competent and experienced accountant capable of handling accounts independently.
Commerce graduates having at least five years’ experience in a reputed firm will be preferred.
Salary and perks according to the efficiency and performance of the candidate. Apply in

confidence to Asst. Manager (HRD) Varun Enterprises, BEIRUT up to 25 March.
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JOB VACANCY

Wanted Assistant Teacher in Madan Laban Primary School in. Qualification and age as per Govt.
norms. Candidate should have passed the MTET.

Submit application to the Secretary before 30™ Jan, 21 between 10 AM to 12:30. Written test on
06.02.21 at 10:30 AM in the school premises.
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DEATH CERTIFICATE

(Issued under Section 12/17 of the Registration of Births and Deaths Act and Rule 8/13 of the
Registration of Births and Deaths Rules, 2000)

This is to certify that the following information has been taken from the original record of death
which is the register for (local area/ local body).......of tehsil/ block... Of District. Of state ...

Name:

Sex:

Date of Death:

Place of death:

Name of mother:

Name of Father/ Husband:

Address of the deceased at the time of death:
Permanent address of the deceased:
Registration No:

Date of Registration:

Remarks if any:

Date of issue:

Signature of the issuing authority:

Address of the issuing authority:
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CERTIFICATE OF BIRTH

(Issued under Section 12/17 of the Registration of Birth and Death Act and Rule-8
of Registration of Birth & Death Rules, 2004)

GOVERNMENT OF......
DEPARTMENT OF PUBLIC HEALTH

This is to certify that the following information has been taken from the Original
record of Birth which is in the register for ....... of the..... Of District..... Of State....

Name:

Sex (Male/Female):
Date of Birth:
Registration No:
Time:

Reg. No:

Page No:

Place of Birth:

Date of Registration:
Mother’s Name:
Father’s Name:
Address:

Note: Birth register has to be completed within One year.

Date:
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Experience Certificate
Date:

TO WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that Mr. /Ms. Son/Daughter of Mr. worked as........ n our company

During his working period we found him a sincere, honest, hardworking, dedicated
employee with a professional attitude and very good job knowledge. He is amiable
in nature and character is well. We have no objection to allow him in any better
position and have no liabilities in our company.

His basic pay is ............. only.
We wish him every success in life.
Name:

Designation:
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STUDY CERTIFICATE

Name, Full Postal Address & Telephone Number of the School/Institution

This is to certify that Mr./Ms with Admission No....Date of Birth.....Son/Daughter
of Mr./Mrs.......was studying in class and passed with..... % (percentage of marks)
in the academic year

The above details are true to the best of my knowledge.

Place:

Date:

Signature of Principal:
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Certificate of Registration of Marriage
(Under the Registration of Marriages)
This is to certify that........ Son of ....... residing at ...... and ....... daughter of ......... residing at .......
have furnished the particulars in Memorandum declaring that their marriage has been solemnized
on........ at ......... and that the same has been registered this day........ At serial No. ........ of
volume........ of the Register of Marriages maintained under the Registration of....
Place: ...
Signature:
Date:
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TENDER DOCUMENT
Name of work: Construction of building for National AEROSOL facility
Phase-I: Civil Works.
Part-A
Performa (initial shape) of schedules and special conditions etc.
Part-B
Schedule of Quantity (31) pages
Notes: The following will be the part of the Contract Agreement:
1. The soft copy of the GCC 2010 is hereby uploaded separately.
2. The Prequalification documents and its duly filled & signed relevant forms.
Estimated Cost Rs......
Assistant Engineer
Executive Engineer
(Civil)
(Civil)

Approved by Superintending Engineer
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FORM OF TENDER

(Address)

(Contact numbers)

(Date)

Mr. (name)

(Job Title)

The Company Limited

(Address)

Dear Mr (name)

(Tender reference number and Title)

We would like to offer to supply the above Goods or Services at the firm and fixed prices shown
in the enclosed pricing schedule. Our tender remains open for acceptance for a period of ninety
calendar days following the tender closing date. It is confirmed that the Terms and Conditions
are acceptable.

This Tender fully complies with your Specification.

(Attention is drawn to some innovative proposals at the back of this submission) Should you
need anything further, it can be supplied by the undersigned at the above address.

Yours sincerely
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Tender

1. Tenders, which do not fulfill all or any of the conditions or are incomplete in
any respect are liable to summary rejection

2. Right to reject any or all tenders without assigning reasons there for is
reserved. The acceptance of the tender lies with the Superintending
Engineer. The United Arab Emirates, 2nd Floor, Alshifa Hospital, P.D. Mell
Road,

3. This notice inviting tender shall form part of the tender agreement.

4. The successful tenderer will be required to produce to the satisfaction of the
specified concerned authority a valid and concurrent license issued in his
favour under the provision of the Contract Labour (Regular and Abolition)
Act, 1970 before starting the work. Failure to do so, acceptance of the
tender shall be liable to be withdrawn and security deposit forfeited.

5. Right to reject or cancel any or all the tender without assigning any reason
thereof whatever may be is reserved by the undersigned.

6. Price escalation will not be given... Executive Engineer

Address

Date:
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Travel Insurance
Schedule of Benefits
Travel Insurance Benefits
Trip Cancellation
Trip Interruption
Missed Connection
Travel Delay
Cancel for Any Reason Benefit (optional)
Medical Expenses/Emergency Assistance
Accident & Sickness Medical Expense

Emergency Medical Evacuation & Repatriation
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Non-Medical Emergency evacuation
Baggage & Personal Effects
Baggage Delay (12 Hours or more)
Maximum Benefit Amount

Trip Cost

125% of Trip Cost

$500

$750

75% of Non-Refundable

Trip Cost

$25,000

$1,000

$250
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Room Reservation Request

Name of organization:
Room preference:
Reservation type:
Date:

Start time:

End time:

Any special Request
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ID NO:

D.O.B:

Nationality:
Occupation:

Expiry date:

Name:
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Kingdom of Saudi Arabia
Passport Number:

Type:

Country Code:

Name:

Date of Birth:

Sex:

Date of Issue:

Date of Expiry:

Issuing Authority:
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VISA
Entry permit No:
Date & place of issue:
U.L.D. No:
Allowed to Enter U. A. E to:
Full Name:
Nationality:
Place of Birth:
Date of Birth:
Passport No:
Profession:
Accompanied by:
Wife:
Children:
Name:

Address:
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TICKET

Saudi airlines
Passenger information:
Booking reference:
Ticket number:
Passenger name:
Name ref:

Issue date:

Issuing airline:
Issuing agent:
Itinerary Details
Flight:

Depart:

Arrive:

Class/ seat:
Baggage:

Flight info:
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Translation of Short
Story. texts

From Arabic to
Malayalam and vice

versa
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Translation of Novel/
Autobiography
From Arabic to
Malayalam and vice

versa
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Suggested Reading

. "Pathummayude Aadu" by Vaikom Muhammad Basheer
. "Randamoozham" by M.T. Vasudevan Nair
. "Kavalkkaaran" by Mukundan
. Works of Benjamin
. Writings of B.M. Zahra
. "Children of Gebelawi" by Naguib Mahfouz
. "Men in the Sun" by Ghassan Kanafani
. "The Call of the Curlew" by Taha Hussein
. "Islamic Call" by Najib Al-Kilani
10. "Al-Rihla" (The Journey) by Ibn Battuta
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Model Question Paper (SET A)

SREENARAYANAGURU OPEN UNIVERSITY

QP CODE. ......... Reg. No
Name T

FIFTH SEMESTER B.A. AFZAL UL ULAMA IN ARABIC EXAMINATION
DISCIPLINE ELECTIVE COURSE - B21AR06DE- Translation: Theory
and
Practice
(CBCS-UG)
2022-23 - Admission Onwards
Time: 3 Hours Max Marks: 70
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Sree Narayana Guru was a philosopher, spiritual leader and social reformer
in India. He led a reform movement against the injustice in the caste-ridden
society of Kerala in order to promote spiritual enlightenment and social
equality.
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Model Question Paper (SET B)

1.}  SREENARAYANAGURU OPEN UNIVERSITY

QP CODE.: ......... Reg. No
Name e

FIFTH SEMESTER B.A. AFSAL UL ULAMA PRORAMME
EXAMINATION
DISCIPLINE ELECTIVE COURSE - B21AR06DE- Translation: Theory and
Practice
(CBCS-UG)
2022-23 - Admission Onwards

Time: 3 Hours Max Marks: 70
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Education helps people become better citizens, get a better-paid job, shows
the difference between good and bad. Education shows us the importance of
hard work and, at the same time, helps us grow and develop. Thus, we are
able to shape a better society to live in by knowing and respecting rights,
laws, and regulations.
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Maisoon Tech Announces Launch of Innovative AI-Powered App

Dubai, UAE — Maisoon Tech is proud to announce the launch of its latest
Al-powered app, “SmartAssist”, designed to revolutionize customer
service automation. This cutting-edge application utilizes advanced
machine learning algorithms to provide instant, accurate, and personalized
responses to customer inquiries.

“We are excited to introduce SmartAssist, which enhances efficiency and
customer experience,” said CEO Abu Hassan. “Our goal is to redefine how
businesses interact with their clients.”

SmartAssist 1s now available for businesses worldwide. For more
information, visit www.maisoontech.com.
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